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Summary

This inscription is dated in the 25th year of the reign of Tribhuvanachakravartin
Kulottunga-Chdladéva (I11.), who receives here the same attributes as in No. 23. It
records that the villagers of Teévanappalli sold some land to the temple for three kalafiju
of gold, which a hunter had paid into the temple treasury. This person was a native
of Plivaniyam near Punnam in Vengala-nadu, a district of $6la-Kérala-mandalam.
Tévanappalli belonged to Tattaiytir-nadu, another district of the same mandalam. The
land granted was bounded in the east by the village of Nombalir.

Punnam is found on the map of the Coimbatore district, about 6 miles west-north-west
from Karuvir. From inscriptions of Rajaraja I. and Rajéndra-Choéla I. on the walls of
the small deserted temple of Somé$vara at Somir near the junction of the Kavéri and
Amaravati rivers, 7 miles east of Karuvir, it appears that Teévanappalli was the ancient
name of Somir, and that the Somésvara temple belonged to Tirunombaliir, a quarter
or hamlet of Tévanappalli.


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0023

Edition

{1> svasti §ri [||] (ti)ripuvanaccakkaravarttikal Ilamumaturaiy;0?<u>m pantiyan
mutittalaiy; 0?<{upn karuvirum kontaru(li)na $rikul(o)ttunikacolatevarkku yantu
Irupattaificavatu colakera(la)ma(n)talattu vernka{2>lanattu karuvi(r)ana muti-
valankucolapurattu Ut(ai)yar tiruvanilai Alutaiyarkku Im(man)talattu Innattup-
punnattupptivaniyavettuvaril ve(l)an kariyanana marutankavelan Innayanar
$ripan{3>tarattukku Otukkina pon kacukallal tulai nirai cempon mukka(la)iicu
[]] Ippon (mu)kka(la)ficu(m I)mmantalattutta(t)taiyGrnattu tevanap(pa)lli Urom
Or vi; (ni)p?<niy>okattukkukko(n)ta (p)on mukka<s>laficum [|] m;u?<a>la(pi)rut-
tarana $ricante$varatevar $rihastattal Ippon mukkalaficu(m) kaikkontu tevatanam
tirunamattukkaniyaka virrukkututta nilam mel(ppu)lattu Alotupoyi(l)al nir
palsyy;u?<u>m nilam pati(k)appanaficey Ennum perutai nilam perumpati
Araimavum [|] I(tu)k(kel)lai [|] (kilpar)kkellai nompaliir nattattukku merkkum
[|] va(ta)parkkellai virutti(k)ku tekkum [|] melpa<6>rkkellai tekku nokki (ni)r payk-
ira kavarukkukkilakkum [|] ten{m}par(kk)ellai Anu(kka)nampi ce(y)kku vatakkum
[|] Ipperunan{nk}kel(lai)kkutppatta Ivvaraim(a) nilamum Iraiyili mu<{7>(r)riittaka
Inna(ya)narkku tevata(na)mavitakavum [|] Innilattal vanta I(r)ai vari cirrayam
Era(c)co(ru) kir(ra)<rip>ci E(p)perppattanavum (U)rome E(ri)ttu kontu Innilam
Araimavum Iraiyi{8>li teva(tana)m(akakkutut)tu ce(n)n;i?<i>r vetti ceyyakkata-
vat;a?<{i>llaiyakavu(m) (pu); nni?<ani>r vi(t)tu paccikkolvi(t)aka(vu)m [|] (Dppa(ti
ca)m(mati)ttu Ir(aiyi)li te(vatanamakak)kal vettik(ku)tut(to)m (t)eva(nappa)l(li
0)7<9>(ro)m [[] Inn(a)ya(nar) [10+]

Apparatus

{2) kariydnana « Here and three times in the word nayanar (1. 2, 7 and 9), the syllable
nd is expressed by two separate symbols. Compare nd for na in the Karikal inscription
of Madhurantaka, Ep. Ind. Vol. IV. p. 331.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the twenty-fifth year (of the reign) of the emperor of the
three worlds, Sri-Kulottunga-Soladéva, who was pleased to take Ilam, Madurai, the
crowned head of the Pandya, and Karuviir,—three kalafiju of pure gold, weighed by



the gold weight (kasu-kal),! were paid into the treasury of the god of the Tiruvanilai
(temple), (who is) the lord of Karuviir, alias Mudivalangu-Solapuram, (a city) in Vengala-
nadu, (a district) of Sola-Keérala-mandalam, by Vélan Kariyan, alias Marudanga-Veélan,
(one) of the hunters (Vettuvar) of Piivaniyam (near) Punnam, (a village) in the same
mandalam) (and) in the same nadu).

(L. 3.) We, the villagers of Tévanappalli in Tattaiytir-nadu, (a district) of the same
mandalam, have received these three kalafiju of gold for the use of the village.

(L. 4.) Having received these three kalafiju of gold from the sacred hand of the holy
Chandésvaradéva, who is the first servant (of Siva), (we) sold as temple land one
fortieth (veli), roughly, of land, which bears the name Padikappanafijey’® (and) which is
watered by the Alodupayifl] (channel) of the western fields.

(L. 5.) The boundaries of this (land are):—The eastern boundary (is) to the west of the
site of Nombaliir; the northern boundary (is) to the south of the Vritti;* the western
boundary (is) to the east of the branch (channel) which flows towards the south; and
the southern boundary (is) to the north of the field of Anu[kka]-Nambi.

(L. 6.) This one fortieth (véli) of land, enclosed within these four great boundaries, shall
belong to this god as temple land, free of taxes (and) to be enjoyed in full.

(L. 7.) We, the villagers, having fixed (?) and received all revenue, taxes, small tolls . .
. (and) pounded rice®> due from this land, and having given this one fortieth (véli) of
land as tax-free temple land, shall not be permitted to waste the good water, but shall
use the dirty water for irrigation.

(L. 8.) Having agreed thus, we, the villagers of Tévanappalli, engraved (it) on stone as
tax-free temple land. Thisgod ..........
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'In the Tanjore inscriptions the same weight is used for weighing jewels; see Vol. II. p. 35, note 1.
2See ibid. p. 73, note 2.

3Le. ‘the wet land of the village watchman!

4Le. ‘the land enjoyed by Brahmanas or others;’ compare Vol. L. p. 91, note 7.

Skiirrarici is the same as kiittarici.
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